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www.signe-ginestet.com

G R A N D S  V I N S  D E  B O R D E A U X  D E P U I S  1 8 9 7

GINESTET
S A U T E R N E S

Issu de nos meilleures cuvées, Ginestet reflète le savoir-faire 
centenaire de notre maison. Vinifié puis élevé sous l’œil attentif 
de nos œnologues, ce vin traduit les qualités des Grands Vins 
de Bordeaux. Récompensé dans de nombreux concours par des 
professionnels de la filière, le Ginestet véhicule nos idées fortes  : 
sélection, compétence et passion.

Made with a selection of our best batches of wine, this product 
reflects the age-old skills of our company. Produced and matured 
under the watchful eye of our oenologists, this wine boasts all the 
qualities of the “ Grands Vins de Bordeaux ”. The Ginestet range 
has won many awards in competitions and embodies the Ginestet 
philosophy : selection, skill and passion.

Notes de dégustation / Tasting notes

Sa robe jaune doré éclatante laisse présager les arômes de fruits confits. 
La bouche est savoureuse, ronde et bien structurée. Sa persistance soute-
nue sans excès dévoile des arômes secondaires de fruits frais.

The shimmering, golden robe announces the rich, candied fruit aromas which 

dominate the bouquet. Rich flavours on the palate, rounded and well-structured. 

A great length of flavour, without ever being overpowering. Charming secondary 

aromas of fresh fruits.

Terroir / Type of soil

Croupes de graves / Gravel hilltops

CÉPAGES / VARIETALS

75% sémillon, 20% sauvignon blanc, 5% muscadelle

ACCORDS METS ET VINS / Serving suggestions

Rond et gras, ce très beau vin harmonieux mérite un foie 
gras mi-cuit ou poêlé pour apprécier son superbe potentiel. 
A déguster bien frais entre 10 et 12°C

Well-rounded and fleshy, this gorgeous wine deserves a 
semi-grilled foie gras to appreciate its full potential.

Best serve chilled to 10-12°C.

	 Fruité / Fruity	 	Boisé / Woody

	Accessible / Available 	 	Complexe / Complex

	 Souple / Supple 	 	Tannique / Tannic

RÉCOMPENCES / AWARDS

2010  
�   

Commended • Decanter 2011


